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Atlanta (city in Georgia, symbolic of civil rights history and political mobilization)
→ Atlanta (città della Georgia, simbolo della storia dei diritti civili e della mobilitazione politica)
Senator Raphael Warnock (U.S. Senator, pastor at Ebenezer Baptist Church)
→ Senatore Raphael Warnock (senatore USA, pastore della Ebenezer Baptist Church)
Donald Trump (former U.S. President)
→ Donald Trump (ex Presidente degli Stati Uniti)
First 100 days (benchmark period for evaluating a presidency)
→ Primi 100 giorni (periodo di riferimento per valutare una presidenza)
Independent watchdogs (government oversight bodies)
→ Organi di controllo indipendenti
Freedom of the press (constitutional principle)
→ Libertà di stampa (principio costituzionale)
Elon Musk (business magnate)
→ Elon Musk (imprenditore e magnate)
Veterans (U.S. military service members)
→ Veterani (militari statunitensi)
COVID-19 pandemic
→ Pandemia di COVID-19
1918 influenza pandemic
→ Pandemia influenzale del 1918
Food banks
→ Banchi alimentari
Georgia Senate elections (2020–2021 runoffs)
→ Elezioni senatorie in Georgia (ballottaggi 2020–2021)
Medicaid (public health insurance for low-income individuals)
→ Medicaid (assicurazione sanitaria pubblica per persone a basso reddito)
Medicare (health insurance for seniors)
→ Medicare (assicurazione sanitaria per anziani)
Public schools
→ Scuole pubbliche
Federal deficit and national debt
→ Deficit federale e debito pubblico
Immigration enforcement
→ Controllo dell’immigrazione
Electric vehicles, solar panels, chips
→ Veicoli elettrici, pannelli solari, semiconduttori
Veterans Affairs (VA healthcare system)
→ Dipartimento per i Veterani (sistema sanitario VA)
Citizens United (Supreme Court decision on campaign finance)
→ Citizens United (sentenza della Corte Suprema sul finanziamento politico)
Super PACs (political action committees)
→ Super PAC (comitati di azione politica)
Mar-a-Lago (Trump’s residence and club)
→ Mar-a-Lago (residenza e club di Trump)
Saudi royal family
→ Famiglia reale saudita
Centers for Disease Control and Prevention (CDC)
→ Centri per il controllo e la prevenzione delle malattie (CDC)
Ebola and bird flu (public health threats)
→ Ebola e influenza aviaria (minacce sanitarie)
Congressman John Lewis (civil rights leader)
→ Congressman John Lewis (leader dei diritti civili)
“Good trouble” (civil rights activism concept)
→ “Good trouble” (concetto di attivismo per i diritti civili)

